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“| am the living bread that came down from heaven;
whoever eats this bread will live forever; and the bread that
| will give is my flesh for the life of the world.” - Jn 6:51
“Yo soy el pan vivo que ha bajado del cielo; el que coma de
este pan vivira para siempre. Y el pan que yo les voy a dar es
mi carne para que el mundo tenga vida”. - Jn 6, 51
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patrén, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.
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Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Rev. Pedro Garcia Ramirez
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 pm (English)
Wednesday: 7 pm (Espanol)
Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

Saturday Vigil
5 pm - English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am - English
12 mediodia - Espanol

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm
Wednesday: 6:00 - 6:45 pm
Saturday: 4:00 - 4:45 pm

Office Hours:
Monday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for Lunch: 12 pmto 1pm *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know
Mass times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com. English
& Spanish are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX
CHURCH CALENDAR &

MASS INTENTIONS

Jun 10 —Jun 17, 2023

Saturday 10

10 AM Baptism: Luke Christopher Glorioso

1 PM Bautismos: Ramiro Junior Gaspar Matti-
nez, Luna Bella Rodriguez, Annabelle Marie
Rodriguez, Alexis Lugo-Suarez, Emiliano Salinas
2 PM 3 YR Blessing: Anthony Andrade
3:45—4:45 PM Holy Hour for Vocations

NO Confessions

5 PM Mass: Samuel Cruz, Mauricio Guzman,
TEdward William Kohl

Sunday 11

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tAlicia Rivera, TSimon Rodriguez,
TMaria Lezama, TGregorio Barragan

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People (of God), TCathy
Terbay

12 PM Misa: 1Brian Rivera, tSevero Lopez &
Amulfo Lopez, TJosé Luis Mendiola, TFrancisco
& Juanita de la Hoya

Tuesday 13
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: For Those with Depression

Wednesday 14

6—6:45 PM Confessions

7 PM Misa: tFrancisco & Juanita de la Hoya,
TJosé Humberto Meza

Thursday 15
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: For Teen ACTS Retreat

Friday 16
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: For Homebound in Community

Saturday 17
4—4:45 PM Confessions
5 PM Mass: tDanny Piskorik, TRon Nichols

Please contact the parish office to donate the weekend altar
flowers.
Por favor comuniquese a la oficina pare donar las flores para el
altar del fin de semana.
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SUNDAY’S READINGS on page 276 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pdgina 277 del misal.

Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ |
This weekend, we come together to receive the Body and Blood of Christ, conscious of the fact that |
Jesus gave us his Body and Blood to sustain us and nourish us as we continue to carry out his mis-

sion. He is the living bread come down from heaven, the bread that is the flesh he gave for the life
I of the world, the bread that leads us all to eternal life. Let us give thanks to God —Father, Son, and
I Holy Spirit—for the unique and priceless gift of the Eucharist, to which we are invited every day.

I Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo
| Este fin de semana nos reunimos para recibir el cuerpo y la sangre de Cristo conscientes de que |
| JesUs nos dio su cuerpo y su sangre como alimento para sustentarnos mientras llevamos a cabo |

su misién. El es el pan vivo que ha bajado del cielo, el pan es su carme, que entregé para la vida del

mundo, el pan que nos conduce hacia la vida eterna. Demos gracias a Dios —Padre, Hijo y Espititu
Santo— por este don inestimable y Unico de la Eucaristia, a la cual somos invitados dia tras dias.
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THE JOY OF GIVING

Jun 4 $10,384.50
Online/Electronic Basket May 24 .......... $1,004.59
Online/Electronic Basket May 31 ............ $454.85

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes

78654 & 78657, & towns of
Kingsland & Sunrise Beach
Phone (512) 755-3299
to request assistance or obtain
information.

In celebrating the solemnity of the Body and
Blood of Christ we know that the Eucharist is the
sacrament of love. Let us show our love for the
Eucharist through the gifts we share. Consider
what you can do to share your gifts with oth-
ers. Have you considered becoming a part of
the Society of St. Vincent de Paul?

Al celebrar la Solemnidad del Santisimo Cuerpo
y Sangre de Cristo reconocemos que la Eucaris-
tia es un sacramento de amor. Mostremos
nuestro amor por la Eucaristia a través de los
dones que compartimos. Piense en lo que pue-
de hacer para compartir sus dones con los de-
mas. ¢Ha pensado en formar parte de la Socie-
dad de San Vicente de Paiil?
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ENCOUNTERING CHRIST CAMPAIGN UPDATE
The ECC campaign ended on June 4, 2023. As
you can see, SJE has responded very well to the
5year campaign: Total Pledged: $1,201,744,
Total Collected: $1,110,466, % Collected: 92.4%
Thanks to the parish community for this wonder-
ful response. The funds collected were used in
the construction of our new education center.

CAMPANA ENCONTRANDO A CRISTO

La CEC concluyo el 4 de junio de 2023. Al ver
aqui, la parroquia respondié muy bien a la cam-
pana de 5 anos: Compromiso total:
$1,201,744, total recolectado: $1,110,466,
porcentaje recolectado: 92.4%

Gracias a nuestra comunidad por el apoyo. Los
fondos se utilizaron en la construccion del edifi-
cio educativo.
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My name is Jessica Granados! | am the new Youth
Director here at St. John the Evangelist. | work with
our teens and young adults. | love music, food, and
Mojos! My husband Jorge and | have been married
for 23 wonderful years and we have four children,
Marcos, Joey, Isabel, and Celina. Jorge is part of the
Knights of Columbus, Isabel is an altar server, and
Celina sings in the choir. The boys are grown and
living on their own, but Joey still lives locally and
plays guitar in the choir on Sundays. We live on a
ranch in Oatmeal, Texas with our dogs, cat, chick-
ens, sheep, rabbit, and donkey (donkey is free to a
good homel!). Our family has been at St. John, for a
few years now, and we LOVE the community....and
the food! | believe that our youth and young adults
have the power and strength to bring our commu-
nity closer to God and to each other. Please pray for
the strengthening and growth of our youth and
young adult church family!

Soy Jessica Granados, la nueva directora de jove-
nes de San Juan Evangelista. Yo trabajo con los
jovenes y jovenes adultos. jMe encanta la mdsica,
la comida y Mojos! Jorge y yo llevamos 23 maravi-
llosos anos de casados y tenemos cuatro hijos,
Marcos, Joey, Isabel y Celina. Jorge es un Caballero
de Colén, Isabel es monaguilla y Celina canta en el
coro. Mis hijos son mayores de edad y viven solos,
pero Joey vive cerca y es toca la guitarra en el coro.
Vivimos en un rancho en Oatmeal y tenemos pe-
rros, un gato, gallinas, borregas, un conejo y un
burro. El burro es gratis para un buen hogar.
iNuestra familia tiene pocos anos como parte de
San Juan y amamos la comunidad y la comidal
Creo que nuestra juventud y jévenes adultos tienen
el poder y fuerza de uniros mas a Dios y a noso-
tros mismos. Por favor oren para que la comuni-
dad juvenil y de jévenes adultos se fortalezca y siga
creciendo.
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We are excited to present Living in God's Kingdom
VBS from June 26-30, 9 AM to 12 PM. This VBS is
geared toward incoming Kindergartners through
5th Grade. Regjstration forms are in the nar-
thex. Contact Amy at dre.stiohnmf@gmail.com for
more information.

Con mucha emocién presentamos la escuela bibli-
ca de vacaciones, Viviendo en el Reino de Dios del
26 al 30 de junio de 9 AM a 12 PM. Este programa
esta dirigido a los nifos que ingresan al kindergar-
ten hasta el quinto grado. Los formularios de regis-
tro estan en el nartex. Comuniguese con Amy a
dre.stiohnmf@gmail.com para obtener mas infor-
macion.

Teen ACTS Retveat
Quly 27-30, 2023
High School Teens (Sophomore-Senior)
For more information contact:
Ronnie Madrid at 512.820.6370
Blanca Aguilar at 830.220.3187

Retine ACTS pava Jéuvenes
27-30 de julie de 2023
jovenes de escuela secundaria
(grados decimo al duodécimo)
Para mas informacion llame a:
Blanca Aguilar al 830.220.3187
Ronnie Madrid al 512.820.6370

The Knights of Columbus will hand out grocery
bags on the weekend of Jun 10-11 for grocery
assistance for the Marble Falls Helping Center.
Please return the groceries on the weekend of
Jun 17-18. The Helping Center gladly accepts cash
or checks (made out to the Marble Falls Helping
Center). Your generosity is greatly appreciated!

Los Caballeros de Colon repartirdn bolsas para
comestibles el fin de semana del 10 al 11 de junio
para apoyo del Centro de Ayuda de Marble Fall. Por
favor devuelva las bolsas el fin de semana del 17
al 18 de junio. El Centro de Ayuda recibe efectivo o
cheques (a nombre del Marble Falls Helping Cen-
ter). iSe agradece su generosidad!

NEW ADULT VOLUNTEER EIM TRAINING
St. John is hosting an English EIM in person
workshop on Friday, June 16. Adults must
have an EIM account (complete and submit
an EIM application at VIRTUS.org) and pre-
register to attend this workshop. Contact

Amy Corley at dre.stjiohnmf@gmail.com if you
have any questions regarding this workshop.

Parish Fall Festival is on
Sunday, October 22
Festival de otono es el
domingo 22 de octubre

Calling all Volunteers:
2023 Fall Festival Committee Meeting
Sunday, June 25 at4 pm in the
Education Building.

Llamando a voluntarios:
Reunion del comité del festival de otoino 2023
el domingo 25 de junio a las 4 pm en el edificio
educativo.
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Dinner Dance in support of the Fall Festival
Saturday, October 14
The Dinner Dance program is seeking two volun-
teer couples. One English-speaking couple and
one hilingual (Spanish/English) couple is the most

ideal to organize the event. Please call the office if
interested.

Cena baile para apoyo del festival de otono
sabado 14 de octubre
Se buscan dos parejas voluntarias para organizar
la cena baile. Lo méas adecuado seria una pareja
bilinglie (espanol/inglés) de la comunidad de
habla hispana y una pareja de la comunidad de
habla inglés. Interesados llamar a la oficina.

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 11

9 AM: Parish Fundraiser (AC)

9:30 AM: Rosary (Church)

1:30 PM: Entrenamiento de Seguridad
5 PM: Grupo de Oracion (AC)

Monday 12

6 PM: EMM (Casa de Maria)

6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién de Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 13

5 PM: Getting Ahead (AC)

6 PM: ACTS Core (St. John House)

7 PM: Crecimiento Espiritual (Buttomer)

Friday 16
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

June/junio 11, 2023

VOCATIONS (C@IRH?KR

Loving God, to be your prophet is my desire, but
too often | am more concerned about the bot-
tom line. | want to bring your message to the
world as so many before me have done. My
heart leads me to you, but I'm not always sure
how to respond. Let me know what it is you are
calling me to do and the life you are asking me
to live. Give me the strength to share with
others who are in need of the blessings with
which you have enriched my life. Thank you,
God, for hearing my prayer. Amen.

RINCON DE YOCACIONES

Dios amado, ser tu profeta es mi deseo, pero
con demasiada frecuencia estoy mas preocu-
pado por el resultado final. Quiero llevar tu men-
saje al mundo como lo han hecho tantos antes
gue yo. Mi corazén me lleva a ti, pero no siem-
pre estoy seguro de como responder. Hazme
saber a qué me llamas y la vida que me pides
que viva. Dame la fuerza para compartir con
otros que necesitan las bendiciones con las
que has enriquecido mi vida. Dios, gracias por
escuchar mi oracic’)n Amén.

THE TMMACULATE
HEART OF MARY

INMACULADO
CORAZON
DE MARIA

JUNE 11—JUNE 17, 2023

Saturday 17

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)
3:30 PM: Security Training (AC)

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)
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